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 اشاره:

ای صریح و ساده برای با مقدمهرو،  ی پیش  در متن بسیار مختصر و فشرده
ماندگار مدنظر یلمزلف روبرو هستیم. این شناسی درونورود به معرفت

، که «صورت/جوهر»طور که از عنوان پیداست، از طریق تمایز ورود، همان
محور بنیادی علم مطلوب ر است و وبرداشتی رادیکال از این تمایز نزد سوس

. این گرددمیمیسر  ،شودمحسوب می( glossématiqueشناسی )گلوسم
 نوشتار خصوصاً از دو جهت حائز اهمیت است:

 بنیان حرکاتتنها حضور دو مفهوم جا شاهد ه در اینک این نخست
(bevægelsesfond و )بنیان معانی (meningsfond در میان متون )

ای روشن با بحث در رابطههستیم. این مفاهیم  منتشرشده از یلمزلف
های یلمزلف را نسبت به دیدگاه موضعد و نشوصورت/جوهر مطرح می

غالب با اتکا بر  هایجریاناین . دنکنعصرش تصریح میی زبانی همفلسفه
 ی پیشاپیش منفکدو رشته هتمرکز خود را ب، «صورت/محتوا»تمایز 
ها، یا ، و دیگری اندیشه«حرکات»ها، یا بیان ی هستی، یکیشدهپنداشته

از نظرگاهی استعلایی و با بودند و در صدد بودند تا معطوف کرده، «معانی»
و قوانینی جهانی  شان بپردازندبه تحلیلها، کاسه کردن زبان با یکی از آنهم

غالب بازتولید مناقشاتی  یک وضع کنند. حاصل این رویکرد  برای هر 
 وسطایی داشتهای قرونسنتفیزیکی یا متافیزیکی بود که ریشه در 

. یلمزلف با های زبانی پابرجاستها و فلسفهوضعیتی که هنوز در نظریه−
 کل پروبلمتیک صورتبه مثابه یک « بنیان معانی»و « بنیان حرکات»معرفی 

چه −های جوهربنیاد کند و از امکان گذر از نظریهموجود را دگرگون می
  ؛گویدسخن می −محورمحور و چه معنیحرکت
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 −گرددباز می گاهشماری متون نظریه ملاحظات به که− دوم یمسئله
است، یعنی چهار سال پس از شروع  ۱۹۳۷این که این نوشته مربوط به سال 

تمهیداتی بر و شش سال پیش از انتشار کتاب  شناسیی علم گلوسمپروژه
ی موضع ویژهیلمزلف  گویا جاست کهنکته این. 1ی زباننظریه
 تمهیداتی آن است و در ترین نسخهکه رادیکال−را گاری زبانی دماندرون

ی مبسوط تر از ارائهبسیار پیش −شکل مطلوبی بازتاب یافتهبه
 ده است. طور کامل پروراناش، بهشناسیمعرفت

ی سخنرانی یلمزلف در دسامبر سال که متن زیر چکیدهتوضیح آخر این
سخنران آن را برای انتشار در ( است که Århusدر دانشگاه اُرهوس ) ۱۹۳۷
آماده کرده بوده، ولی از قضا آن شماره  Humanistisk Samfundی نشریه

از نشریه منتشر نشده و این برگه به بایگانی نشریه منتقل شده است. متن 
ی فرانسوی ی حاضر از روی ترجمهبه دانمارکی است. ترجمه این سند اصلی

 است.به چاپ رسیده انجام شده Janusی در نشریه ۲۰۱۳آن که در سال 

 

 

 

 

                                                           
(1943) Omkring sprogteoriens grundlæggelse 1ی انگلیسی توسط ؛ ترجمهF. J. 

Whitfield  تحت عنوانProlegomena to a Theory of Language (1961) ؛

(، 1۳۹۷) ی زبانمهیداتی بر نظریهتتوسط محمدامین شاکری تحت عنوان ی فارسی ترجمه

 انتشارات خوارزمی.
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 چکیده

ی آوایی است، و زبان در کل یک توده 1زبان گفتاری ی ابتدایی،از زاویه نگاه
)یعنی چنان که نوشتار، ایماها و علامات را نیز در بر گیرد( جریانی از 

ای مستقیم حرکات و معانی در رابطه کند.را ابراز می 2حرکات است که معنی
 با یکدیگر قرار دارند، اما خود  معانی متعلق به زبان نیستند.

توان نشان داد که این دیدگاه ابتدایی اشتباه های بسیاری میبه شیوه
(، 3اند )پارولطور بالفعل تحقق یافتهاست: زبان صرفاً حرکاتی نیست که به

، مخزنی است از حرکات ممکن است 4بنیان حرکاتبلکه پیش از هر چیز، 
ی ی تکینهاست، مخزنی است از معان 5بنیان معانییا مجاز، و افزون بر آن، 

شده و ، بالفعلممکن یا مجاز. در پس پشت پدیدار )حرکت و معنی تکینه
توانند )یعنی حرکات و معانی مجاز دیگری که می 6مجاز(، پدیدار جانشینانه

یابیم. حرکات تحت شده متجلی شوند( را میجای حرکت و معنی بالفعلبه
همان. در دو  یهستند، و معانی نیز، تحت سلطه 7صورتی یک سلطه

یا  9ی محتواصفحهو ی حرکت، یا صفحه 8ی بیانصفحهی زبان، صفحه
بخشد چه را که صورت میو آن 10صورت زبانیی معانی، باید بین صفحه

                                                           
1 langage parlé [talesproget] 
2 sens [mening] 
3 parole 
4 fonds de mouvements [bevægelsesfond] 
5 fonds de sens [meningsfond] 
6 phénomène paradigmatique 
7 forme 
8 plan de l’expression [udtryksplanet] 
9 plan du contenu [indholdsplanet] 
10 forme langagière [sprogformen] 
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سان، بیان و محتوا دو وجه ها: حرکات و معانی( تمایز قائل شد. بدین1جوهر)
ی یک صورت، ه واسطهطور غیرمستقیم، باز خود  زبان هستند و با یکدیگر به

 تنها صورت، و نه جوهر، متعلق به خود زبان است.شوند. وارد رابطه می

طور سوبژکتیو ]یا: هایی که بهی جوهرها از طریق صورتمطالعه
]یا:  3استعلاییو  2انگارای پیشینیشوند، مطالعهذهنی[ اختیار می
ی استعلایی نظریهی کلاسیک )چه فلسفهاست:  ترافرازنده/فراگذرنده[

جا که جوهر ي استعلایی بیان(. از آنمحتوا(، چه آواشناسی کلاسیک )نظریه
تنها  4جا که صورت زبانیی صورت شناخت، و از آنواسطهبه توان جزنمیرا 

روش زبانی تنها روشی است،  5شدهدادهطور ابژکتیو ]یا: عینی[ صورت  به
گشاید. از این ملاحظات، این ز جوهر میاست که راه را برای دانشی ابژکتیو ا

شناسی بنا شود. تنها در شناسی باید بر ]بستر[ زبانآید که هستینتیجه برمی
بنا  6ماندگارای تجربی و درونتواند به شیوهاین مسیر است که کلیت علم می

 گردد.

 

 

 

                                                           
1 substance 
2 apriorique 
3 transcendentale 
4 forme langagière [sprogformen] 
5 donné 
6 immanent 



 

Problematicaa.com 
 

 

6 
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